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Nz ellenmondások politikája! 

(Bur!) A mi ellenzékünk arról nevezetes, 

hogy bárha sok-sok közjogi programmo
t bocsájtott 

szárnyra, politikai ellenfelei jogosan vetik szemére 

azt, hogy nincs programmja. 

A politikai programm olyan pártnyilatkozat, 

a melyből az igen sok megárt. A mi ellenzékünk 

annyi effélét, adott ki, hogy utóvégre is csak az 

ellenmondások politikáját documentálta azok hal- 

mazával. 
Egykora közös ügyeket, mint a pragmatica 

sanctio hive elfogadta — később a „közösügy 

gyülöletessé tételében versenyzett a madarászo
kkal; 

egykor a quotából csak 11, —0-ot akárt 

lealkudni – később az egész duota fogalm
át bun- 

kóul használta a többség ellen folytatott epés 

tollharozában ; 
egykor elismerte, hogy a nálunk nélkül csi- 

nált államadósságból is részt kell vennünk, 
nem 

levén valószínű az, hogy valamelyik milliónarius 

consortium a mi részünket lefizesse, átvegye — 

utóbb ennek a magyar törvényhozás beleegye
zése 

nélkül keletkezett államadósságnak kényszerű el- 

vállalásából származó odium egész teljét a Deák- 

pártnak ajándékozta, ebből vervén legtöbb politik
ai 

aprópénzt a népszerüség hajhászatra; 

egykor a delegatióba ott voltak a deák- 

párti delegatusok mellett — s a haza sem veszett el 

és ők is épen tértek haza Budára — mostanában 

a delegatio intézményének rémével akartak rést 

ütni a miniszteri székekbe eljutáshoz ; 

végre, egykor a balközép vezére mondá el, 

hogy a szélbal és nemzetiségiek hazánk társadalmi 

rendjének felforgatására vezető politikát követ- 

nek, s ezt nem csak elmondá, de saját személyé- 

pDen harczra is szállt ellenők — ma velők karöltve 

halad, agyonbeszélés volt a pactum pecsétje és 

mindenároni lerombolása a kiegyezési münek, ez 

lenne a szövetség czélja — dija. 

Bizony mindezeket jól szemügyre véve ki- 

tünik, hogy az a sok programm az ellenmondás 

politikájának formulázására szánt acták becsomo- 

zása. 

Az ellenzéki politika ma az ellenmondások, 

vagy is a politikai következetlenség, állami czélta- 

lanság - sőt az öntudatlanul verem-ásás politi- 

kája, pedig hát rég meg van irva, hogy: a ki 

másnak vermet ás, maga esik belé! 
Az ellenzék az elmult parlamenti ülésszak 

alatt meggátolta a választási tőrvény reformját, 

igy remélt győzelmet – s az eredmény: meg- 

ritkultak sorai,s amegbuktatandók sokkál erősebbek, 

mint valának akkoron. 

Hanem az ellenzék nem felelne meg tanusi- 

tott „közjogi nyakassága" hirnevének, ha ezért 

feladná a játszmát; folytatni kell a közjogi atta- 

dueot. Ámde a reformkérdések több szakismeretet 

általában sem olcsó árukkal, sem a szolgáltatott ruha- 

darabok kitünő minőségével, sem végre pontosságával 

is igényelnek, s ebben minduntalan kitünnék a 
deák-pártiak főlénye; — azután, a szabadelvü 
reformkérdésekből az olcsó népszerűség még nem 
is csepeg, nemhogy csorogna; — ezért még he- 
vesebb közjogi oppositio! ez a jelszó. Ez a mi 
ellenzékünk éltető eleme, ha mindjárt csák a szél- 
ballal együtt is lehet azt éldelni. 

Ennek a közjogi oppositiónak látszólagos 

indokolására azt hozzák fel, hogy bár nagy-nagy 
kisebbségben, maradtak, de a nemzet többsége 
hátuk mögödtt áll. . 

Lám, itt van az ujabb verem; mert ha a 
kisebbség ily képtelenséget hirdet, — képtelensé- 
get, miután a képviselőválasztások tényei meg- 

adják ez állitására az illetékes dementót, – men- 
nél inkább állithatja és bizonyithatja, ezt a parlar, 
mentben többségben álló párt; a számok ékesen 
beszélnek ! Ha valamikor a Deák-párt jutna kisebb- 
ségbe,csak az ellenzék altalmost mutogatott fegyvert 
kellene elővennie, hogy a jelen ellenzék Mekkába 
eljutása előtt kaput zárjon - - — — 

Ime mennyire nem politikusok mindamellett, 

hogy annyi programmot irtak i csakhogy nagyokat 

mondhassanak, legelőbb is megtagadják a parla- 
mentarismust s ezáltal a többség jogát; tehát 
midőn nagyon sietnek ép akkor késnek el, még 

a távol jövőre is akadályokat görditvén saját maguk 
— vagy is ama kormányrúd megragadhatása elé. 

Skene és a közöshadügyminister. 
A „D, Ztg4-nak irják: Ha egy hadügyminister a 

hadseregszállitójának; ki kötelezettségeit egészben véve 

pontosan teljesiti, egyszer-másszor elnézi valamely ki- 
sebb hibáját, az még nem nagy baj, csakhogy az ilyen 

elnézésnek nem szabad nyilt, protectiová fajulnia. Skene 

ur illetőleg a szállitó consortiuum, mely már 1870-ben 

több izben vétkezett a Tennálló szerződés ellen, és moly 

nem szenzett magának kitünó hirnevet, a legujabb időben 

megint több határidő mulasztást és valószinüleg még más 
kisebb szerződéssértést követett el, miuek következtében 
a hadfelügyelőség által 59,000 frt birságra itéltetett. 

Ezen birság a consortiumnak járó keresményi összegből 
le is vonatott. Mit, tett Skene ur? Ha ezen intézkedés 

által sértvé érezte jogát, felfolyamodással kellett volnaa 

királyi 

olvassünk a spadyol 
letről, mely közleményekből közöljük a kö 

é, Burgos tábornok kisérőtében, 
rtek viászá a Retíró Lkertből, egy nyil- 

yet gyakran szoktak fölkarosni. 
házhoz)hegy oldalt ter meltett, 

fekvő mellékutczából vagy öt lö 

ökaot 
min 

közel állomásozó katonat ő 
megsebesitettek, kettőt elfogtak, 

élnie; Skene ur azonban rövidebb és jobb utnak tar- 

totta, egyenesen barátjához a hadügyministerhez menni 

panaszra. És mit tett a hadügyminister ő excellentiája ? 

A hadfelügyelőség már másnap elnöki rendeletet 

kapott, melyben utasittatott, hogy Skene urnak a levont 

birságot rögtön téritse vissza. Nem akarjuk itt tüzetesen 

megvizsgálni, vajjon a hadügyministernek van-e általá- 

ban joga egy birságot, mely megitéltetése perczétől 

kezdve a kincstár tulajdona, egyszerü parancsszóval el- 

ajándékozoi: az ilyen eljárás azonban minden körül- 

mény között káros hatással van a hivatalnokok szolgála- 

tára, kik jövőre, ha az állam érdekében tett intézkedé- 

seik ily módon desavouáltatnak, kétszer meg fogják 

gondolni a dolgot, mielőtt, erélyt fejtenének, ki a hanyeg, 

szállitók irányában, és igy a jó ügyre való siker nélkül 

még ellenséget is szereznéne ki maguknak, ki rájuk nézve 

igen kellemetlenné vállhatnék. A delegatiónak jó tudui 
az ily dolgokat, hogy aztán annál erélyesebben / lépjen 

föl a visszaélések ellen. 

A „Kol. Közl." eredeti távsürgönye. 
zZágráb. Kerkapoly pénzügyminiszter 

ide váratik s Rosenzweig tábornok kiséreté- 

ben azonnal tovább utazand a határőrvidékre. 

adások és hangversenyek hozzák össze. Az ut in 
a kírályi palotáig a legélénkebb utczákon vézetmát,: 
Alcal-uton, a Püerta del Solson, asCalle del Arénal:on. s 
Ez utóbbi utoza a Puerta del Sol-raj nyilik, s több mint 

föltüczat apró utózaköz vág rajtarátAlig fordult as ki-t 
rályi kocsi a Calle del Arenalra rá, midőn asbalról 0 

első mellékütczából, /ia Travesia del Arenalbóljegy egé 
sortüzi fógadtat Hollsl mad Novggs 

A Rirály fölemelkedatt, hogy nej veltödözz 
alhadsegéd : Burgos zászlóalj paranosno kis a királyn 

rályi palota kapujába be, hol a 

Ez volt szügyébenynégy 
egyedüli áldozata. 

CLEOPATRA. 
(a „Revue des deux Mondes"-ból.) 

III. 

Még nem látott az akkori világ ily mérvü fegyver- 

kezést. Octavián ura volt az egész nyugatnak. Paran- 

csára megindult Gallia, Italia, a mostani Spanyolország, 

Myria, Sicilia, Sardinia és a szigetek. Antonius mellett 

voltak Thrácia, Görögország, Macedonia, Egyptom, az 

ázsiai provinciák s kelet fejedelmei. 

Ántonius Cleopatra tanácsára tengeri ütközetre ha- 

tározta el magát. Cleopatra nem akart kedvese oldala 

mellől távozni. 

Oh, vezérem, miért bizod szerencsédet e nyomorult
 

deszkákra ? Ám küzdjenek az egyiptomiak és phoeniciek 

a tengeren, de minket bocsás a szilárd, rendithetlen földre
 

hol megtanultunk győzni, vagy halni. 

Antonius egy barátságos kézintéssel iparkodott a 

vén katonát megnyugtatni, ki igy szólt hozzá, s szó né
lkül 

távozott. 
September elseje volt 38-ban Krisztus előtt. A 

harcz több órája folyt már lankadatlanul mindkét részről.
 

Cleopatra hajórajával az öböl hátterét foglalá el, melynek 

bejáratát Antonius hajóhada védelmezé. Octavián hajói 

bámulatos mozgékonyságot fejtettek ki. Mint a lovassági 

rohamok, oly erővel, oly gyorsasággal történtek a táma- 

dások. Az erők mindkét részen egyensulyozták, vagyis 

inkább kiegyenliték egymást. Antonius uszó citadellái 

azon előnyük mellett, hogy megközelithetlenek voltak, 

azon hátránynyal birtak, hogy nagy terjedelmük é
s cse- 

kély mozgékonyságuknál fogva nem voltak képesek 
biz- 

tositani a kivivott eredményt, s a támadás visszaverésén 

kivül nem voltak képesek semmi egyébre. üÜldözés- 

ről, az ellenség megsemmisitéséről szó sem lehetett. 

A királynő veszélyben forgott. Könnyen belekever- 

tethetett volna az ütközetbe, s e veszély minden pillanat- 

ban megujult. Antonius hajói ingadozni kezdtek, s habár 

tényleges eredményt még egyik fél sem vivott ki, Cleo- 

patra kevésbbé érzé biztosnak magát, s minden pillanat- 

ban félt, hogy gyülölt ellenségének zsákmányául esik. 

Cleopatra nő volt. A kines várakozás, a kétely, a tétlen- 

ség, a félelem megzavarta s kétségbeejtette őt. 

A szél kedvező volt, tvvább nem várhatott. Egy 

pillanat műve volt az elhatározás : s az indulásra paran- 

csot adott. Antonia, a vezérhajó, a küzdők közepén ke- 

resztül hatolt kifeszitett vitorlákkal. A bibor zászló ki- 

bontva daczolt a széllel. Utánna az egész egyptomi hajó- 

raj megindult Peloponesus felé. Az ellenség meglepetve 

bámult; a szövetségesek megzavarodva néztek egy- 
násra, Megszöktek ök ? Senki sem hiszi. És Anto- 

nius ? 

Halljuk Plutarchot. 

E pillanatban = ugymond — elvesztette teljesen 

félekjelenlétét. A hadvezér, ép ugy, mint az emben meg. 

volt semmisülve: Azt mondják, hogy a szerelmes y lelke 

más testben lakik. Amntonius er növel szemben csakugyan 

elveszté szellemi önállóságát; ugylátszott, mintha e nővel 

egy test és lélek volna, s mintha testének izmai is e nő 

hatalma által müködnének. Alig, hogy meglátta a történ- 

teket, nem törödve semmivel, ott hagyá a küzdőket és 

sebesülteket, s egy gyors három evezős hajóba szállván, 

szélsebbességgel vitorlázott Cleopatra után. 

Velleius sokkal rövidebb, „Cleopatra, ugymond, leg- 

először futott meg ; Antonius a helyett, hogy serege élén 

folytatta volna a harczot, a királynő után sietett. A had- 

vezér, kinek kötelessége lett volna elfogatni a szökevé- 

nyeket, önmaga is megszökött saját hadseregétől.! És a 

csata még nem volt veszve 1 Don-Cassius máskép beszéli 

el ezen esetet, s e versió ugylátszik, még a legvalószi- 

nübb : midőn az egyptomi hajóhad eltávozott, Antonius- 

nak eszébe sem jutott a gondolat, hogy ez a királynő 

parancsára történik; azt hitte, hogy a páni félelem vett 

erőt rajtok, s maga ment értük, hogy visszahozza.44 Ta- 

lán azt hitte, hogy a meglepő elhatározás végrehajtásával 

biztositja a győzelmet. De elkésett. Cleopatra semmi szin 

alatt sem volt hajlandó visszatérni, s katonái kijelentették, 

hogy királynőjükön kivül másnak nem engedelmes- 

kednek. 

A csata sorsa el volt döntve. 
Árulásról beszéltek a hadsereg soraiban. De le- 

hetett-e Cleopatrának csak legkevésbbé is érdekében el- 

árulni Antoniust, kit annyira szeretett —- férjét, gyer- 

mekeinek atyját, a térfiut, kinek mindent köszönhetett, a 

mivel birt. Nem, az actiumi szerencsétlen ütközetben a 

bün, az árutlás nem játszott szerepet. Egy asszony hibá- 

jának volt ez következménye, s e hiba ott kezdődött,mi- 

dőn Cleopatra nem engedé a hadvezért önállólag, saját 

belátása szerint müködni, s igy magával együtt belerántá 

öt a veszedelem örvényébe. 

tak a legnagyobb áldozatokra. Octavian kizárja a tár- 

a trónról, feltétlen megadás, ezek voltak az Ootavian 

által szabott feltételek. Csakhogy e szigoru feltételek 

csupán a nyilvánosságnak voltak szánva, titokban voltak 

Octavian volt a helyzet ura. Azt hivé, hogy a ret- 

tegés, a hiuság, a telhetetlen dicsvágy kezébe fogják 

szolgáltatni az asszonyt, a királynőt. Antonius haszta- 

lan küld követeket, kik békét eszközöljenek ; hasztalan 

küldi fiát Antyllust nagy összeg pénzzel és részletes meg- 

bizással : Octavian elfogadja a pénzt, s eltaszítja a fiatal 

embert válasz nélkül. Ántonius és Cleopatra készen vol- 

gyalásokból a régi triumvirt, saját sógorát, s csak a ki- 

rálynővel hajlandó egyezkedni. Fegyverletétel, lemondás 

Ootaviannak oka volt kézrekeriteni Antoniust. Antonius 

élete reá nézve veszély volt. 

Cleopatra óriási kincseit palotájának pinczéibe 

helyezé el, kijelentvén, hogy megtámadtatás esetében 
meg fogja azokat, s velük együtt önmagát is semmi- 
siteni. 

Antonius elhagyatva, megcsalatva minden részről, 
Neptun temploma közelében vonta meg magát. Itt élt 

szomoruan, elkeseredve, örökös szemrehányások köze- 
pette. És ott állt lelke előtt minduntalan Cleopatra, min- 

T 
rges kigyókat hozoti rges kígyőkab hozott ja 
csétlenen, s az ere 

ü megh 

derül, melyből nem 
nyugtatva. 

Dicsőröm-és kéjtelt él. 
den szerencsétlenségének okozója, e nő, kit gyülölni 

nem volt képes s kit most tán jobbann szeretett, mint 

valaha. És Antonius tüdta, hogy e nő még remélt; hogy 
jövője érdekében képes volt egyezkedni legnagyobb el- 

lenségével, Octaviannal. Ily állapotban élni tovább a 

hütelenné lett kedves közvetlen közelében, lehetetlen 
volt Antoniusra nézve. De hová menjen ? Hova ? Cleo- 

patra karjai közé: És csakugyan, megjelent a palotában 
s ott — szivesen látták. E pillanattól kezdve oszlani 
kezdének a fellegek s a palota ismét a kéj és örőmök 
szinhelye lett. 

A királynő átlátta Oetavian mesterkedéseit. A kül- 
döttek legiója, kik közt volt nehány, ki szerelmi vallo- 

másokkal jött ura részéről, nem vezethette félre az okos 

s ily dolgokban nagyon is jártas görög nőt. Szerelem 

dolgában nagyon helyesen tudta felfogni a helyzetet, 
semhogy Octaviant valaha képesnek hitte volna arra, 
hogy öt szerethesse. 

És csakugyan, Octavian csak is csalétkül 

terére talált, s végre még is ő volt a megcsalt csaló. 
Hatalmába keriteni Cleopatrát, a capitolium ellenségét, 

arany bilincsekbe vert királynőt, ez volt a czél, melyet 

hogy a legyőzött nem más, mint a római hadvezérek 

tusban. 

Nem, én nem szolgálok a diadalszekerének ékéül 

— mondá magában, látva Octavian szemtfényvesztő já 

tékát. Még kinoseit is meg akará semmisiteni, nehogy 

gyülölt ellen kezeibe jussanak Isis templomában vonta 

meg magát, egybe halmozván annak földalatti rejtekeibel 

minden vagyonát. El volt határovza öngyilkosság 
menekülni az élettőla De melyik nemét vála 
lálnak 7 A szenvedés nem tetszett neki, s eltorzitva lenni 

még haláta után sem akar. Sokat gondol 

királynő, ki haláláig nem feledé el, 
után is meg akarja őr 
gét. Jól ismerte a n 

kem Antoniust, és trónodat 
megtarthatod, ezt üzené Cleopatrának bizalmasan. És 

eot 

itélt bünösökön kis 
s elfátyolozva, né 

hasz- 
nálta fel a szerelmi vallomásokat. De Cleopatrában mes- 

diadalszekeréhez kötve vinni Róma utozáin végig az 

Octavian elérni törekedett. A nép Rómában elfeledte 

volna, hogy e dicsőség kiontott polgárvértől gőzölög, s a 

legdicsőbb alakja, ki Octavian társa volt a triumvira- 

az önykéntes halál valóbai 
A catastropha óriá 



nnyü sebet, s nehánynak ruháját 

hányat a merénylet tevők közül elfogtak. 

gy kávéházba menekült Látták bemenni öket. 

ármat egy házban hittek elrejtve; ezeket 

n hiába keresték ott. 
király első dolga volt a hadügyministor hiva- 

onban villámgyorsan terjedvén mindentelé, 

hamar minden minister, sok hivatalos egyéniség, a 

casinonak egy küldöttsége, egy más küldött- 

zék a gyalázatos merénylet ellen, s hogy 

fejezze ki a fölött, hogy a dolog igy ütött ki. A 

irályné rögtön fogadták is őket. Ez után mi- 

s tartatott, a mely után Zorilla a belügymi- 

nt, a hol az elfogottak hallgattattak ki. 

csodálatos mint a menekülés az hogy 

történhetett, mert a kormányzóság már 

tiz órak omással bírt arról, hogy a király ellen me- 

rénylet terveztetik A kultatások megerősitvén az ez irá- 

yudfeladás adatait a kormányzó megbizta Soaduin Masti 

felügyelőt a rendelkezések megtételével. Ez egy sereg 

endőrt polgári ruhába öltöztetett, s felállitotta őket a 

erttől a palotáig vezető uton. Egy, a Plaza Ma- 

yor-on fekvő korcsma őriztetett. Csakhamar, tizennégy 

vagy tizenhat embert láttak kijönni onnét. Ezek elváltak, 

s ennek daczára mind a Calle del Árenal-ba vették ut- 

jokat, a hol kisebb csoportokban összejöttek. - Egyikök 

az utcza elejére állt. 
A rendőrök szemmel tartották őket s eljárásukat 

gyanusnak tartották. Fegyvert nem láttak. Igy álltak a 

dolgok addig, mig a királyi kocsi behujtott az utozába. 

Nem mondják, vajjon Mata kormányzó intette-e a királyt, 

hogy Hajtasson az ez utczával párhuzamosan fekvő Calle 
Mayoron át a palotába. Sőt ugy látszik, az egész dolog, 

intha naga kormányzó is ugy hajtatott volna oda, mint 

valamely szinjátékhoz, a melynek, bár előkészületeit 
ismerjük, szinrehozatalára azonban mégis kiváncsiak 

vagyunk. s lddnál o eal 
gokan az uralkodó liberalismust teszik felelőssé, 

min melynek alapelve, előléges rendszabályokat nem- 

csak megtorló eszközöket használni. Tény, hogy ha e 

nézponttól eltekintünk, sokat lehetne a hatóságnak fel- 

óni, melynek szerepe a följelentés által igen meg- 

lépésnyir 
a lövések eldördülte után az egyik gyilkos egy öltözéket 

elvetett, s azután egész máskép nézett ki. Tény, hogy a 

elkövetett merényletre. Itt is, mint ott, egy kocsi helyez- 

tetett az utba, melyet a király vágtató fogata néhány 

e magával hurczolt. A király azt is látta, hogy 

ett elkövetői föl voltak bérelve: kik által, még titok. 

Ma a lapok egy nagy tüntetésre hivják össze a közön- 

séget. 

Legujabb táviratok. 
Szepsi-Szt-György, julius 24. A kézdi orbai 

választókerület székhelyén Kovásznán, ma folytatólag 

tartott választástól a baloldal óvás mellett visszavonult. 

— A nagy többségben megjelent jobboldaliak e szerint 

nem látván szükségesnek a szavazást tovább folytatni, 

az előbbi választás alkalmával amugy is absolut többsé- 

get nyert Tisza Lajos minisztert a kerület képviselőjévé 

egyhangulag kikiáltották. – Az előbbi választás ered- 

ménye: Tisza miniszter nyert 1788 és Cseh Károly 998 

szavazatot. 
Bécs, jul. 25. Az „Oestr. Corr.41 megrősíti, hogy 

a török sorsjegyek a bécsi börzén jegyeztetni fognak , 

és hogy a külföldi állampapirok is bebocsáttatnak a bé- 

csi börzére, ha az illető kormányok a jegyzékelés iránti 

óhajukat fejezik ki, es teljes anyagi viszomosságot nyuj- 

tanak. A török sorsjegyek befogadásának megengedésé- 

nél fontos politikai mozzanatok voltak irányadók. A tö- 

rök kormány azon magas becset hangsulyozá, melyet 
ezen engedélyre fektetni fogna ; — és gr. Andrássy az 

engedély megadása fejében a barátságos szomszédi vi- 
szonyoknak megfelelő politikai mozzanatokat hangsu- 

lyozá. Egyébiránt ezen engedély megadása esetről- 
esetre a pénzügyministeriumnak leend fentartva. 

London, jul. 25. A parlament bezárása alkalmá- 

val tartott évi lakomán Gladstone beszédet tartott, melyben 

hangsulyozá, hogy azon felhők, melyek még nem rég a 

politikai láthatárt elboriták, elenyésztek és Augolország 

az egész világgal hékében él. 
Bécs, jül. 25. A ,,N. Er. Pr.-nek távirják Ró- 

mából: Itt egy egyén fogatott el, ki ugyanazon napon, 

melyen a spanyol királyi pár elleni merénylet elkövette- 

tett, erről tudomással birt. 
Versailles, jul. 25. A tuszok meggyilkolási pe- 

rében elitélt négy vádlott a satory-i sikon, ma, lövetett 

agyon. Más három vádlottnak halálbüntetése más bün- 

tetésre lőn átváltoztatva. 
Szt-Pétervár, jul. 25. A „Journal de St-Peterb." 

Catacazynak szolgálatból felmentésére vonatkozólag egy 
rendeletet közöl, mely ezenfelül kinyilatkoztatja, hogy 

Catacazynak Párisban kiadott röpiratai a kormány tudta 

nélküt és akarata ellenére jelentek meg. 
Prága jul. 25. A „Narodni Listy4 perében, mely a 

csehleipai delegált esküdtszék előtt folyt, Arbes szer- 
kesztő az esküdtszék által 8 szóval 4 ellen a nemzetisé- 

gek elleni ellenségeskedésre való bujtogatás bünében 

vétkesnek moudatott ki. 
New-Vork, jul. 25. Az Erie-vasut raktárainak 

megégése másfél millió dollárnyi kárt okozott — Juarez 

szélhüdésbe meghalt. A legfőbb törvényszék elnöke vette 

át ideiglenesen a mexicói elnökséget. 

[ 

uUIDOVSÁGOK. 
Kolozsvár, julius 27. 18742. 

- Deák Ferencz nagy hazánkfia gyöngélkedik, 

s rendes orvosa dr. Kovács-Sebestyén Endre leutazott 

hozzá Rátótra, hol jelenleg időz. 
- Képviselőválasztások eredménye: de- 

ákpárti 244, ellenzéki 141, a Deák-párt nyert (Cjul. 27- 

ig) 53 kerületet, vesztett 29-et. 
— A költségvetés tárgyalását a városi képvi- 

selet tegnapi gyülésében bevégezvén, a folyó évre 30,700 

frt o. é. deficit mutatkozik, melynek fedezése végett a 

községi rovatal minden adóforint után 30 krban álla- 

pittatoit meg. 
- A piaczi templom környezetét eléktelenitő 

épületek eltávolitása ügye a valósuláshoz közeledik. 

Erdélyi püspök Fogarassy Mihály ő nmlga ugyanis a 

czél üdvös volta által indittatván a nevezett épületek 

kisajátitásához oly feltétel alatt adta beleegyezését, hogy 

a r. kath. eklézsia sajátját képező épületekkel egyidejü- 

leg a város igérete szerint a mészárszékek is távolitassa- 

nak el. Minthogy remény van hozzá, hogy öt év alatt az 

összes egyházi épületek eltávolittathatnak, a városi kép- 

viselet tegnapi gyülésében az e tárgyban eddig is nagy 

buzgalommal müködött bizottságot megbizta, hogy az 

emlitett mészárszékek kisajátitása és lerontása tárgyában 
egyezkedjek a helybeli mészárosokkal, szerezzen egy a 

cserére alkalmas épületet, s mind a mészárosokkal, mind 

pedig a cserébe ajánlandó háztulajdonosával a szerződést 
kösse meg s terjeszsze jóváhagyás végett a képviselet 

elébe. 
— Az 1861-óta vizsgálatlan heverő városi szá- 

madások átvizsgálatának bevégzésére 5 tagu bizottság 

neveztetett ki, melynek előadója a városi számvizsgáló. 

— A nagy-szebeni földhitelintézet igazgató- 

ságának megkeresése folytán, ezen intézet záloglevelei- 

nek hivatalos árjegyzékelése mai napon engedményez- 

tetett. Pest, julius 25. 1872. A pesti áru- és értéktőzsde 

bizottmánya. 
Folyó évi augusztus hóban az ezüst-ár- 

keletpótlék valamennyi, ennek beszedésére jogositt,és e 

jogot igénybe vevő vasutakon a m, korona területén T 

9,-kál lesz számitandó. 

= A kutyaadó béhozatala inditványoztatván, az 

illető szabályok kidolgozására bizottságot mevezett ki a 

városi képviselet. 
Nemzetközi statistikai congressus Pes- 

ten. Ő felsége legmagasbb beleegyezését adta, hogy a 

szentpétervári nemzetközi statistikai congresruson Ma- 

gyarország képviselői oda hathassanak, hogy a legköze- 

lebbi congressus Pesten tartassék meg. Ez lesz az, első 

eset, a midőn fővárosunkban nemzetközi összejövetel tar- 

tatik. Mellesleg mondva az idei congressus a hatodik. 

Eddig Brüssel, London, Páris, Berlin, Flórencz és Szent- 

pPétervárott tartattak meg. A pesti lesz a hetedik. 

— Szabó Ferenez jól ismert tüzijátékmesterünk 

vasárnap, jul. 28-án nagyszerüű tüzijátékot rendoz a sé- 

tatéri tavan és pedig a sétatór javára, — a bizottság en- 

gedélyével. Ajánljuk a n é. közonség figyelmébe, 
- Zvoinimir király emlékünnepe, 1876. 

betober 9-én 800 éve lesz, hogy Zvoinimir Horvátország 

első királya a spalatoi Pétertemplomában megkoronáz- 

tatott. Zvoinimir elődeit is királyoknak czimezte a horvát 

nép; első királya azonban, kit ünnepélyes egyházi szer- 

tartással megkoronáztak, Zvoinimir volt. A koronázást 

egy bibornok teljesítette VII. Gergely pápa nevében, ki 

a királyi koronát, valamint a királyi pajzsot, kardot és 

pálczát is megküldte neki. A „Cor. Slave" ez alkalom- 

ból inditványozta, hogy a horvát nemzet lehető fénynyel 

ülje meg a dicsőséges multjára emlékeztető napot, miért 

szükségesnek tartja, hogy a nemzet vezérei már most 

tanácskozzanak a teendő intézkedések fölött. 

- A magyar erdészeti czikkek a bécsi kiál- 

litáson. A pénzügyminiszterium megkereste - n ,„Loc. 

Corr, szerint — a bécsi világkiállitási bizottságot aziránt, 

hogy a magyar erdészeti czikkek külön épületben állit- 

tassanak ki. Az e végből felálltandó épület fából lenne s 
egy görög templom mintájára épitetnék, a minőket Mar- 

marosban eleget látni. Ha e kérelemnek hely adatik — a 

min kételkedni alig lehet - a tervek készitésével egy 
mérnök fog megbizatni, ki a kivánt modorban leendő épi- 

tést vezesse. 
— A világ minden vallásfelekezete között, 

a budha-vallás számlál legtöbb követőt, t. i. 321 milliót ; 

valamennyi keresztyén felekezet 305 milliót; a mohame- 

dán 137 milliót Ca szunitákkal együtt), a brahma-vallás 

120 milliót. Végre a zsidók, a kevés számu szamaritá- 

nokkal együtt 4 milliót tesznek. A bálványimádók és 

vallástalanok számát Hassel hires munkájában (,,Allge- 

meine Geographie*) 134 millióra teszi. 

—- Repülőgép. Duckar amerikai mechanikus 

érkezett Párisba, ki oly gépet talált fel, melylyel repül- 

het. Montrealban kisérleteket tett találmányával és 100 
meternyi magasságban repült el a város fölött. Készüléke 

áll légszeszszel tölt tömlőből, melyet hasa alá köt, és 

négy selyem szárnyból kézen lábon. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Julius 26-ról: 50/, Metalligues 64.50. 50, Nemzeti 

kölcsön 71,30. 1860-diki államkölcsön 103 90. Bank- 

részvények 849, Hitelrészvények 328.80. London 111. 
60. Ezüst 109.,. Cs. kir, arany 5.36. Napoleondor 

8.89. 
Földtehermentesitési kötvények: Magyar 81.75. 

Temesi 81.—. Erdélyi 79.50. Horv.-Slavon 84.—. 

Felelős szerkesztő: Sándor János. 

Nyilttér. 
Fog- és szájorvos Máthé Domokos 

„Rubin" fogtisztitó-szere 
a legjobb szer a fogak napontai tisztitására, a foghus 

erősítésére és az oly ártalmas fogkő (borkő) képződés 

megszüntetésére. 

mag- Ezen készitmény felől több nevezetes bécsi 

orvos elismerését nyilvánitotta. 

Egy diszes érczdoboznak ára 1 frt. 

Egyedüli töraktár Csapó Sándor urnál Kolozs- 

vártt. 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 


